




Ready to emotion



Ready to emotion
Memorable fishing trips and coastal cruising are some of the good things in life. 
This range of unusually stableand cleverly functional Antares will make yours simply 
unforgettable.

En route pour l’émotion
Parties de pêche mémorables et croisières côtières sous le signe de la douceur de vivre.
Grâce à leur tempérament marin hors du commun et leur fonctionnalité très étudiée, ces 
Antares sauront rendre vos journées en mer tout simplement inoubliables.

Pronta all’emozione
Battute di pesca indimenticabili, crociere lungo le coste da conservare tra i ricordi più cari...
Non sono poche le occasioni di godersi appieno la vita e il mare salendo a bordo di questa 
serie Antares, che unisce una spiccata funzionalità ad una stabilità davvero eccezionale.

Listos para la emoción
Memorables partidas de pesca y cruceros costeros marcados por la relajación. Gracias 
a su extraordinario carácter marino y a su inteligente funcionalidad, los Antares harán que 
sus jornadas en el mar sean sencillamente inolvidables.

Emotionen wecken
Unvergessliche angeltörns und küstenkreuzfahrten unter dem zeichen des dolce vita. 
Durch ein außergewöhnliches temperament auf see und eine hohe funktionalität bieten 
ihnen diese Antares einfach unvergessliche tage auf dem meer.





The performance, handling and stability of the vessel cannot be compared 
to a conventional hull, the feelings are unmatched.
 
Les performances, la maniabilité et la stabilité du bateau sont sans commune 
mesure avec une coque classique, les sensations sont incomparables.

The engineers have brought to fruition a project of excellence
Les concepteurs ont mené à bien un project d’exception

Lower fuel consumption
Faster acceleration
Higher top speed

Consommation réduite
Accélération plus rapide
Vitesse maximum augmentée

Performance/ Performance

Exceptionally seaworthy
Easy passage through the waves
Optimized turns

Tenue à la mer exceptionnelle
Passage dans les vagues facilité
Virages optimisés

Safety/Sécurité

“Air cushion” effect
at the rear of the hull
Progressive acceleration
Responsive maneuverability

Effet « coussin d’air »
à l’arrière de la carène
Accélération linéaire
Virages négociés en souplesse

Confort/Comfort

The engineers
Les concepteurs

Patrick Tableau

Maud Tronquez

Rémi Laval-Jeantet



Patented AIR Step, propietary technology by Bénéteau.

Le Brevet AIR Step, une technologie exclusive by Bénéteau.

Entrées d’air

Patins arrière renforcant la stabilité

Steps orientés vers l’avant

Air intakes

Aft rummers for stability

Forward facing Steps































SPECIFICATIONS - CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES - CARATTERISTICHE TECNICHE - CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS - TECHNISCHE DATEN

 
NAVAL ARCHITECT - ARCHITECTES NAVALS - ARCHITETTI NAVALI - ARQUITECTOS NAVALES - ARCHITEKT KONSTRUKTEUR BENETEAU POWER

INTERIOR DESIGN - ARCHITECTURE INTÉRIEURE - DESGIN INTERNO  - ARQUITECTURA INTERIOR  - GESTALTUNG UND DESIGN INNEN SARRAZIN Design 

PATENT AIR STEP© - BREVET AIR STEP© - BREVETTO AIR STEP© - PATENTE AIR STEP© - PATENT AIR STEP© R .L. JEANTET - P. TABLEAU - M. TRONQUEZ

LENGTH OVERALL - LONGUEUR HORS-TOUT - LUNGHEZZA FUORI TUTTO - ESLORA TOTAL - LÄNGE ÜBER ALLES  8,91 m - 29’3’’

HULL LENGTH - LONGUEUR DE COQUE - LUNGHEZZA SCAFO - ESLORA CASCO - LÄNGE RUMPF 7,98 m - 26’2’’

HULL BEAM - LARGEUR DE COQUE - LARGHEZZA SCAFO - MANGA CASCO  - BREITE RUMPF 2,96 m - 9’8’’

LIGHT DISPLACEMENT (EC) - DÉPLACEMENT LÈGE (CE) - DISLOCAMENTO A VUOTO (CE) - DESPLAZAMIENTO EN ROSCA CE - NETTOVERDRÄNGUNG (EG)  3 700 kg - 8,155 lbs

AIR DRAUGHT - TIRANT D’AIR - ALTEZZA MASSIMA - ALTURA SOBRE FLOTACIÓN - AUSTAUCHUNG 2,90 m - 9’6’’

DRAUGHT - TIRANT D’EAU - PESCAGGIO - CALADO - TIEFGANG  0,50/0,90 m - 1’8’’/2’11’’

Top viewProfile



FUEL TANK - RÉSERVOIR CARBURANT -  SERBATOIO CARBURANTE - DEPOSITO CARBURANTE - KRAFTSTOFFTANK   400 l - 106 US Gal

WATER TANK - RÉSERVOIR D’EAU - SERBATOIO ACQUA - DEPOSITO DE AGUA - WASSERBEHÄLTER  100 l - 26 US Gal

MAXIMUM ENGINE POWER - PUISSANCE MOTEUR MAXIMUM - POTENZA MOTORE MASSIMA - POTENCIA MOTOR MAXIMA - MAXIMALE MOTORLEISTUNG 300 CV - 300 HP

EC CERTIFICATE - ATTESTATION CE - ATTESTATO CERTIFICAZIONE CE - CE CERTIFICADO - CE FAHRTGEBIETSZERTIFIKAT C10/D10

Interior views































  

SPECIFICATIONS - CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES - CARATTERISTICHE TECNICHE - CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS - TECHNISCHE DATEN

 
NAVAL ARCHITECT - ARCHITECTES NAVALS - ARCHITETTI NAVALI - ARQUITECTOS NAVALES - ARCHITEKT KONSTRUKTEUR BENETEAU POWER

INTERIOR DESIGN - ARCHITECTURE INTÉRIEURE - DESGIN INTERNO  - ARQUITECTURA INTERIOR  - GESTALTUNG UND DESIGN INNEN SARRAZIN Design 

LENGTH OVERALL - LONGUEUR HORS-TOUT - LUNGHEZZA FUORI TUTTO - ESLORA TOTAL - LÄNGE ÜBER ALLES  7,23 m - 23’9’’

HULL LENGTH - LONGUEUR DE COQUE - LUNGHEZZA SCAFO - ESLORA CASCO - LÄNGE RUMPF 6,97 m - 23’1’’ 

HULL BEAM - LARGEUR DE COQUE - LARGHEZZA SCAFO - MANGA CASCO  - BREITE RUMPF 2,78 m - 9’1’’

LIGHT DISPLACEMENT (EC) - DÉPLACEMENT LÈGE (CE) - DISLOCAMENTO A VUOTO (CE) - DESPLAZAMIENTO EN ROSCA CE - NETTOVERDRÄNGUNG (EG)  2 133 kg - 4701 lbs

AIR DRAUGHT - TIRANT D’AIR - ALTEZZA MASSIMA - ALTURA SOBRE FLOTACIÓN - AUSTAUCHUNG 2,40 m - 7’10’’

DRAUGHT - TIRANT D’EAU - PESCAGGIO - CALADO - TIEFGANG  0,60/0,80 m - 2’/2’7’’

FUEL TANK - RÉSERVOIR CARBURANT -  SERBATOIO CARBURANTE - DEPOSITO CARBURANTE - KRAFTSTOFFTANK   200 l - 53 US Gal

Top viewProfile



WATER TANK - RÉSERVOIR D’EAU - SERBATOIO ACQUA - DEPOSITO DE AGUA - WASSERBEHÄLTER  100 l - 26 US Gal

MAXIMUM ENGINE POWER - PUISSANCE MOTEUR MAXIMUM - POTENZA MOTORE MASSIMA - POTENCIA MOTOR MAXIMA - MAXIMALE MOTORLEISTUNG 200 CV - 200 HP

EC CERTIFICATE - ATTESTATION CE - ATTESTATO CERTIFICAZIONE CE - CE CERTIFICADO - CE FAHRTGEBIETSZERTIFIKAT C8/D8

Interior view































SPECIFICATIONS - CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES - CARATTERISTICHE TECNICHE - CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS - TECHNISCHE DATEN

 
NAVAL ARCHITECT - ARCHITECTES NAVALS - ARCHITETTI NAVALI - ARQUITECTOS NAVALES - ARCHITEKT KONSTRUKTEUR BENETEAU POWER

INTERIOR DESIGN - ARCHITECTURE INTÉRIEURE - DESGIN INTERNO  - ARQUITECTURA INTERIOR  - GESTALTUNG UND DESIGN INNEN SARRAZIN Design 

LENGTH OVERALL - LONGUEUR HORS-TOUT - LUNGHEZZA FUORI TUTTO - ESLORA TOTAL - LÄNGE ÜBER ALLES  6,48 m - 21’3’’

HULL LENGTH - LONGUEUR DE COQUE - LUNGHEZZA SCAFO - ESLORA CASCO - LÄNGE RUMPF 6,43 m - 21’1’’

HULL BEAM - LARGEUR DE COQUE - LARGHEZZA SCAFO - MANGA CASCO  - BREITE RUMPF 2,50 m - 8’2’’

LIGHT DISPLACEMENT (EC) - DÉPLACEMENT LÈGE (CE) - DISLOCAMENTO A VUOTO (CE) - DESPLAZAMIENTO EN ROSCA CE - NETTOVERDRÄNGUNG (EG)  1 565 kg - 3,449 lbs

AIR DRAUGHT - TIRANT D’AIR - ALTEZZA MASSIMA - ALTURA SOBRE FLOTACIÓN - AUSTAUCHUNG 2,25 m - 7’5’’

DRAUGHT - TIRANT D’EAU - PESCAGGIO - CALADO - TIEFGANG  0,45/0,60 m - 1’6’’/1’12’’

FUEL TANK - RÉSERVOIR CARBURANT -  SERBATOIO CARBURANTE - DEPOSITO CARBURANTE - KRAFTSTOFFTANK   136 l - 36 US Gal

Profile Top view



WATER TANK - RÉSERVOIR D’EAU - SERBATOIO ACQUA - DEPOSITO DE AGUA - WASSERBEHÄLTER  20 l - 5 US Gal

MAXIMUM ENGINE POWER - PUISSANCE MOTEUR MAXIMUM - POTENZA MOTORE MASSIMA - POTENCIA MOTOR MAXIMA - MAXIMALE MOTORLEISTUNG 150 CV  - 150 HP

EC CERTIFICATE - ATTESTATION CE - ATTESTATO CERTIFICAZIONE CE - CE CERTIFICADO - CE FAHRTGEBIETSZERTIFIKAT C7/D7

Interior view



























Profile

SPECIFICATIONS - CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES - CARATTERISTICHE TECNICHE - CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS - TECHNISCHE DATEN

 
NAVAL ARCHITECT - ARCHITECTES NAVALS - ARCHITETTI NAVALI - ARQUITECTOS NAVALES - ARCHITEKT KONSTRUKTEUR BENETEAU POWER

INTERIOR DESIGN - ARCHITECTURE INTÉRIEURE - DESGIN INTERNO  - ARQUITECTURA INTERIOR  - GESTALTUNG UND DESIGN INNEN SARRAZIN Design 

LENGTH OVERALL - LONGUEUR HORS-TOUT - LUNGHEZZA FUORI TUTTO - ESLORA TOTAL - LÄNGE ÜBER ALLES  5,70 m - 18’8’’

HULL LENGTH - LONGUEUR DE COQUE - LUNGHEZZA SCAFO - ESLORA CASCO - LÄNGE RUMPF 5,51 m - 18’1’’

HULL BEAM - LARGEUR DE COQUE - LARGHEZZA SCAFO - MANGA CASCO  - BREITE RUMPF 2,40 m - 7’10’’

LIGHT DISPLACEMENT (EC) - DÉPLACEMENT LÈGE (CE) - DISLOCAMENTO A VUOTO (CE) - DESPLAZAMIENTO EN ROSCA CE - NETTOVERDRÄNGUNG (EG)  1 150 kg - 2,535 lbs

AIR DRAUGHT - TIRANT D’AIR - ALTEZZA MASSIMA - ALTURA SOBRE FLOTACIÓN - AUSTAUCHUNG 2,25 m - 7’5’’

DRAUGHT - TIRANT D’EAU - PESCAGGIO - CALADO - TIEFGANG  0,30/0,60 m - 1’0’’/1’12’’

FUEL TANK - RÉSERVOIR CARBURANT -  SERBATOIO CARBURANTE - DEPOSITO CARBURANTE - KRAFTSTOFFTANK   100 l - 26 US Gal

Top view



Interior view

WATER TANK - RÉSERVOIR D’EAU - SERBATOIO ACQUA - DEPOSITO DE AGUA - WASSERBEHÄLTER  20 l - 5 US Gal

MAXIMUM ENGINE POWER - PUISSANCE MOTEUR MAXIMUM - POTENZA MOTORE MASSIMA - POTENCIA MOTOR MAXIMA - MAXIMALE MOTORLEISTUNG 100 CV - 100 HP

EC CERTIFICATE - ATTESTATION CE - ATTESTATO CERTIFICAZIONE CE - CE CERTIFICADO - CE FAHRTGEBIETSZERTIFIKAT C6/D6







Bénéteau motor boats ranges
Over 38.000 Bénéteau motorboats have sailed the seven seas. At the helm, passionate, 
demanding owners who share with Bénéteau its taste for high performance, its 
striving for modernity, the need for safety and the value of respect. Qualities that 
they can find in 30 boat models divided into five ranges and distributed by over 
300 dealerships around the world.

Les gammes moteur de Bénéteau
Plus de 38.000 bateaux à moteur Bénéteau ont à ce jour navigué dans les mers 
du globe. A leurs commandes des propriétaires passionnés et exigeants avec 
qui nous partageons les mêmes valeurs de performance, de modernité, de 
sécurité et de respect. Bénéteau propose aujourd’hui 30 modèles de bateaux à 
moteur répartis en 5 gammes et distribués par plus de 300 concessionnaires 
à travers le monde. 

Le gamme motori di Bénéteau
Sono oltre 38.000 le barche a motore Bénéteau che hanno solcato i sette mari. 
Al loro timone, armatori appassionati ed esigenti che condividono con Bénéteau 
il gusto per le prestazioni, la ricerca della modernità, l’esigenza della sicurezza e il 
valore del rispetto. Qualità che possono trovare in 30 modelli di imbarcazioni divise 
in 5 gamme e distribuiti da oltre 300 concessionari in tutto il mondo.

Las gamas motorizadas de Bénéteau
Son más de 38.000 los barcos de motor de Bénéteau que han surcado los siete mares. 
Al timón, armadores apasionados y exigentes que comparten con Bénéteau el gusto 
por las prestaciones, el deseo de modernidad, la exigencia de seguridad y el valor 
del respeto. Cualidades que pueden encontrarse en 30 modelos de embarcaciones 
clasificadas en cinco gamas y distribuidas por más de 300 concesionarios en todo 
el mundo.

Die motorboote von Bénéteau
Schon über 38.000 Motorboote von Bénéteau befahren die sieben Weltmeere. 
An ihrem Steuer begeisterte, aber auch anspruchsvolle Besitzer, die mit 
Bénéteau die Freude an Leistungsstärke und Modernität, das Bedürfnis nach 
Sicherheit und den Respekt vor dem Meer teilen. Eigenschaften, die sich in 30 
verschiedenen Bootsmodellen finden lassen, die sich in 5 Serien unterteilen und 
von über 300 Konzessionären in der ganzen Welt vertrieben werden.

BENETEAU  MOTORBOATS



The sea belongs to those who seek it
80.000 boats on the sea can’t be by chance. 80.000 boating fans have chosen 
Bénéteau knowing that the efficiency and mastery of technologies in the design 
offices, workshops and carpentry shops of the Bénéteau shipyards is unrivalled 
anywhere in the world. 80.000 safe, comfortable boats, and as many satisfied 
owners: all together they transform the sea into the world’s biggest yacht club.

La mer appartient à ceux qui la cherchent
80.000 bateaux en mer ne peuvent être un hasard. 80.000 passionnés de 
nautisme ont choisi Bénéteau conscients que la performance et la maîtrise des 
technologies dans les bureaux de conception, dans les ateliers et à l’ébénisterie 
des Chantiers Bénéteau n’ont pas d’égal dans le monde. 80.000 bateaux sûrs et 
confortables, 80.000 propriétaires satisfaits : ensemble, ils font de la mer le plus 
grand yacht-club du monde !

Il mare è di chi lo cerca
80.000 barche in mare non possono essere un caso. 80.000 appassionati di 
nautica hanno scelto Bénéteau consapevoli che l’efficienza e la padronanza 
delle tecnologie negli studi di progettazione, nelle officine e nelle falegnamerie dei 
Cantieri Bénéteau non ha eguali al mondo. 80.000 barche sicure e confortevoli, 
80.000 armatori soddisfatti: tutti insieme trasformano il mare nel più grande yacht 
club del mondo.

El mar es de quien lo busca
80.000 barcos en el mar no pueden ser una casualidad. 80.000 apasionados 
de náutica han elegido Bénéteau, conscientes de que la eficiencia y el dominio 
de las tecnologías en los estudios de diseño, en los talleres y en las carpinterías 
de los Astilleros Beneteu no tienen igual en el mundo. 80.000 barcos seguros y 
confortables, 80.000 armadores satisfechos: todos juntos transforman el mar en 
el yacht club más grande del mundo.

Das Meer gehört dem, der es sucht
80.000 Boote auf allen Weltmeeren können kein Zufall sein. 80.000 Nautik-
Begeisterte haben sich für Bénéteau entschieden, denn sie wissen, dass 
Leistungsfähigkeit, Beherrschung der Technologien wie auch die Projektstudien 
in den Werkstätten und Schreinereien der Werft Bénéteau in der Welt nicht 
ihresgleichen haben. 80.000 sichere und komfortable Boote, 80.000 zufriedene 
Bootsbesitzer: Sie alle verwandeln das Meer in den größten Yachtclub der Welt.



www.beneteau.com 
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